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MHG MICHEL AS A STRENGTHENING MODIFIER 

In Vol. IV, No. 3 of the Journ. of Germ. Phil, is found 
an article by F. C. Hicks entitled : Strengthening Modifiers of 
Adjectives and Adverbs in Middle High German. This paper 
contains six or seven references to an article by the writer, 
published about a year earlier, under the heading: Zur Ge- 
schichte der Steigerungsadverbien in der deutschen geistli- 
chen Dichtung des 11. und 12. Jahrhunderts (Journ. of 
Germ. Phil. Vol. Ill, No. 2). Two of these references have to 
do with my discussion of the adverbial modifiers harte and 
wol, Dr. Hieks advancing views more or less at variance with 
those expressed in my paper. We have here merely a differ- 
ence of opinion, where, furthermore, one view does not neces- 
sarily exclude nor render superfluous the other. Further con- 
sideration of the points involved is therefore uncalled for. 
More serious is the disagreement that appears in connection 
with the particle michel, for here questions of fact are at 
issue. And inasmuch as both articles, so far as they contain 
any elements of permanent value, will presumably furnish ma- 
terial for future lexicographers and editors of MHG texts it 
is essential that no erroneous statements should pass unnoticed. 

In connection with his remark that ' ' in the transitional, or 
preclassical MHG period, scattered instances of this particle 
are found, as well as in the monuments of the early part of 
the thirteenth century" Dr. Hicks adds in a foot-note the fol- 
lowing : 

' ' Compare the citations by Kip, p. 178, also the following : 
michel vreissam, Judith MSD 3-2 
wi michel Hit, Lob Salomon, MSD XXXV, 3-4 
mihhil gotlich, Freis. Ausl. des Paternosters, MSD LV, 2 
mihhil sere, Seq. de S. Maria, MSD XLI, 28 
michel reht, Geb. einer Fr. Diem. 376, 11 

Kip's statement that michel during this period is found 
only with reht is therefore incorrect." 

Of the five instances of michel as an adverbial modifier 
here given, the third, mihhil gotlich, (also referred to inci- 
dentally in my article, pg. 178), does not concern us here, 
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inasmuch as the Freisinger Paternoster dates from the first 
half of the IX century, approximately two hundred years be- 
fore the beginning of the period under discussion. Further- 
more it is altogether probable that mihhil as here used is noth- 
ing more than a verbal translation of magnum, magno or some 
similar word of the Latin text. Cf. Koegel, Gesch. der d. 
Litt. II, 458: Das lateinische Pater Noster nebst deutscher 
t)bersetzung, hinter jeder Bitte eine deutsche Auslegung, de- 
ren lateinischer Text noch nicht wieder aufgefunden ist. 

In the first of the above citations michel is an adj., and not 
an adv. as indicated, michel vreissam representing an emenda- 
tion by Miillenhoff and Scherer, the reading of the mss. itself 
being : 

Do gi wan oloferni 
ein heri michil undi vreissam 
(Darauf brachte Holof ernes ein grosses und Schrecken erre- 
gendes Heer zusammen). It is in just such cases as this that 
it is desirable to know whether michel was really used in this 
period with adjectives other than relit. For the answer to 
this question will necessarily govern an editor in any attempt 
at reconstruction. At all events it is out of the question to 
change michel arbitrarily from an adj. to an adv. and then 
bring it forward as a proof of its adverbial character. 

The passage from which the second citation is taken stands 
in the original as follows : herro du vil woli wrist al wi michil 
leuth ich hi warin sol. As reconstructed by Miillenhoff and 
Scherer the lines read : 

herro, dH weist vil wali 

wi michil lut ich sol biwarin 
In any case the word leuth, lut is a substantive (MHG Hut, 
Mod. Ger. Leute) and michil accordingly an adj. and not an 
adv. Cf . I Kings 3, v. 7-9 : tu me fecisti regem super populum 
tuum multum, etc. 

The lines in the Sequentia de S. Maria aus S. Lambrecht 
from which Dr. Hicks has taken his fourth citation are these : 

gotes gebot sie (i. e. Eva) ubergie, 

von danne ir afterkiinfte michel sere lie 
Here also michel is an adj., sere being the MHG substantive 
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sere, st. fern., used in place of, and by the side of the older 
masc. and neut. form sir. 

The last citation, michel reht, is evidently included through 
inadvertence, inasmuch as it is already found in fuller form 
in my paper, under michel, where it serves as partial confirma- 
tion of the statement the accuracy of which Dr. Hicks has 
called in question. 

Of the seven instances given by Dr. Hicks for michel as a 
modifier of adjectives other than reht in the period subsequent 
to the one considered in my paper I am able at the moment 
to examine only the first. But here also, it seems to me, the 
adj. has been mistaken for the adv. The proof lies in the 
metrical requirements of the line, according to which michel 
is not subordinated to, but is in every respect on a par with 
the two following adjectives. It is the ear rather than the 
eye which must here decide: 

Dar zuo gab er in moere, zelter unde marc, 
diu ros uz trlande, michel hdch und stare. 

Gudrun, 65, 2. 

In conclusion I can only say that as yet I see no reason 
for revising the statement in dispute. The use of michel as an 
adverbial modifier is surely very limited, and in the period of 
transition from OHG to MHG it is found, so far as we are 
able to observe, only with reht. 

Vanderbilt University. H. Z. Kip. 



